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1 Pour votre sécurité
Lire ce manuel d'utilisation avec la plus grande attention et le conserver en lieu sûr 
pour pouvoir le consulter ultérieurement.

1.1 Signalisation des avertissements

1.2 Qualification des utilisateurs

Ce manuel d'utilisation est destiné aux personnes familiarisées avec les concepts 
de sécurité qui s'appliquent au maniement de matériel électrique. La mise en ser-
vice, l'utilisation et la maintenance de l'appareil sont réservées aux personnes qui 
sont capables de détecter les risques inhérents à ces opérations.

Ce symbole désigne des dangers susceptibles de provoquer des blessures.
Trois mentions différentes permettent de qualifier la gravité des blessures éven-
tuelles.

DANGER
Indique une situation dangereuse à niveau de risque élevé. Ne pas éviter la si-
tuation dangereuse provoque des blessures graves, voire mortelles.

AVERTISSEMENT
Indique une situation dangereuse à niveau de risque moyen. Ne pas éviter la si-
tuation dangereuse peut provoquer des blessures graves, voire mortelles.

ATTENTION
Indique une situation dangereuse à niveau de risque faible. Ne pas éviter la si-
tuation dangereuse peut provoquer des blessures légères ou de gravité 
moyenne.

Ce symbole placé devant la mention IMPORTANT met en garde contre les opé-
rations pouvant provoquer un dysfonctionnement ou des dégâts matériels.

Vous trouverez ici des informations complémentaires ou d'autres sources d'in-
formation.
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1.3 Domaine d'utilisation

La THERMOMARK GO.K est une imprimante portative à transfert thermique pour 
l'utilisation dans l'industrie. L'imprimante à transfert thermique imprime des éti-
quettes autocollantes ou non adhésives ainsi que des gaines thermorétractables 
destinées au repérage de composants électriques.
La THERMOMARK GO.K utilise des chargeurs de matériau spéciaux, qui 
contiennent à la fois le matériau et le ruban encreur correspondant. Veiller à utiliser 
uniquement les chargeurs autorisés par Phoenix Contact pour la 
THERMOMARK GO.K.

1.4 Consignes de sécurité

Mise en danger de la sécurité de fonctionnement
Des opérations non conformes ou des modifications de l'appareil peuvent mettre 
en danger la sécurité des personnes ou endommager l'imprimante. L'utilisateur 
n'est pas autorisé à réparer l'appareil par ses propres moyens. Contacter 
Phoenix Contact en cas de défaut de l'appareil.
Cet appareil ne convient pas à une utilisation dans des lieux où des enfants sont 
susceptibles d'être présents.

Risques d'explosion, d'incendie et risque pour la santé, si les batteries ou 
les piles sont utilisées de manière incorrecte
– Utiliser uniquement des batteries ou des piles sèches en parfait état. Pour le 

fonctionnement sur batterie, il faut uniquement utiliser la batterie correspon-
dante (THERMOFOX/ACCU, 0805009).

– Ne jamais endommager la batterie ni les piles, p. ex. en les jetant, en les sou-
mettant à une pression ou à l'action d'un objet tranchant. Ne jamais exposer la 
batterie ni les piles à une chaleur importante, p. ex. à un feu ou aux rayons du 
soleil. Éviter tout contact de la batterie et des piles avec de l'humidité ou de 
l'eau salée.

– Respecter la polarité lors de la mise en place.
– Charger la batterie uniquement dans la THERMOMARK GO.K ou dans le 

chargeur prévu à cet effet (THERMOFOX/CHARGER, 0805012). Ne jamais 
utiliser d'autres chargeurs, tels que p. ex. l'allume-cigare d'une voiture.

– Plage de température lors du chargement de la batterie : 0 °C ... 45 °C
– Entreposer la batterie indépendamment de l'imprimante, à un endroit frais et sec.
– Ne jamais exposer les batteries ou les piles à une pression atmosphérique ex-

trêmement faible.
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Endommagement de l'appareil
– Ne jamais utiliser l'imprimante à proximité de lignes à haute tension.
– Toujours utiliser l'imprimante à un endroit sec et protégé contre les projections 

d'eau.
– Protéger l'imprimante et les produits à imprimer contre l'humidité, la pluie et la 

saleté.
– Raccorder l'imprimante uniquement à des appareils à très basse tension de 

sécurité.
– En cas d'utilisation de l'imprimante sur le secteur, utiliser uniquement l'alimen-

tation à plage étendue (THERMOFOX/ADAPTER, 0805010) prévue à cet ef-
fet.

2 Mise en service de l'imprimante

2.1 Contrôle à la livraison

THERMOMARK GO.K
– Imprimante
– Guide rapide

THERMOMARK GO.K SET
– Imprimante
– Batterie rechargeable (THERMOFOX/ACCU, 0805009)
– Alimentation à plage étendue avec câble d'alimentation et quatre adaptateurs 

pour différentes prises de courant (THERMOFOX/ADAPTER, 0805010)
– Câble USB
– Deux chargeurs de matériau

– Polymère de vinyle, 18 mm, blanc (MM-EMLF (EX18)R C1 WH/BK, 
0803939)

– Polyamide, 18 mm, blanc (MM-EMLC (EX18)R C1 WH/BK, 0803936)

Déballage
• S'assurer que l'imprimante n'a pas été endommagée pendant le transport.
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2.2 Présentation de l'appareil

Figure 2-1 Présentation

1 Prise USB
2 Prise pour le bloc d'alimentation
3 Bouton de déclenchement de la coupe du matériau sans fin
4 Logement de chargeur de matériau
5 Compartiment de batterie ou des piles
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2.3 Raccordement de l'alimentation

L'alimentation en courant de l'imprimante THERMOMARK GO.K peut se faire de 
différentes manières.
– Piles (6 x AA alcalines)
– Alimentation à plage étendue AC (THERMOFOX/ADAPTER, 0805010)
– Batterie (THERMOFOX/ACCU, 0805009) 
Lorsque la THERMOMARK GO.K est raccordée au secteur par le bloc d'alimenta-
tion, la batterie de la THERMOMARK GO.K est chargée automatiquement. Ou 
bien le chargement de la batterie peut être réalisé au moyen d'un chargeur externe 
(THERMOFOX/CHARGER, 0805012).

Brancher le bloc d'alimentation
La THERMOMARK GO.K est conçue pour les réseaux de 100 à 240 V AC.
Utiliser exclusivement le bloc d'alimentation à plage étendue 
(THERMOFOX/ADAPTER, 0805010) prévu à cet effet.

Figure 2-2 Raccordement secteur

• Mettre l'adaptateur correspondant en place sur l'avant du bloc d'alimentation, 
légèrement incliné, puis pousser l'adaptateur vers le bas. Pour l'enlever, dé-
placer le curseur à la base de l'adaptateur vers le câble.

• Raccorder le câble du bloc d'alimentation à la prise de l'imprimante.
• Brancher le bloc d'alimentation à la prise de courant.

A

B
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Mise en place de la batterie ou des piles

Figure 2-3 Ouverture du compartiment de batterie

AVERTISSEMENT : risque d'explosion
Utiliser uniquement des batteries ou des piles de type mentionné. L'utilisa-
tion d'un type incorrect peut neutraliser les mesures de protection.

AVERTISSEMENT : risque d'incendie
N'utiliser l'appareil que si le couvercle du compartiment des piles est fermé 
correctement. Les matières inflammables à proximité du compartiment des 
piles pourraient prendre feu.

• Pour ouvrir le compartiment des piles, appuyer sur le mécanisme de verrouil-
lage du couvercle en direction des raccordements.

• Introduire la batterie ou les piles dans le compartiment, légèrement inclinées, 
en respectant la polarité.

• Enfoncer la batterie ou les piles.
• Refermer le couvercle.

A B C
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2.4 Mise en place du chargeur de matériau

Figure 2-4 Changement de chargeur de matériau

• Introduire le chargeur de matériau à l'horizontal par le haut dans le logement 
et veiller à ce qu'il s'enclenche avec un déclic.
Veiller à ce que l'extrémité du matériau se trouve à la sortie.

• Pour retirer le chargeur de matériau, le sortir tout droit par le haut.

IMPORTANT : Endommagement de l'imprimante et du chargeur de 
matériau
Si l'imprimante n'est pas utilisée pendant une période prolongée, il faut retirer 
le chargeur de matériau de l'imprimante.

2.5 Mettre l'appareil sous tension

• Mettre l'imprimante sous tension à l'aide de la touche verte .
• Appuyer sur la touche verte  jusqu'à ce que l'écran s'allume.

ON/OFF

ON/OFF
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3 Éléments de commande
Figure 3-1 Éléments de commande
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Éléments de commande

Touches vertes

Interrupteur Marche/Arrêt

Touche de fonction, commute la saisie sur la valeur indiquée en vert (p. ex. sur 
@ au lieu de A)

Touches noires Touche de fonction appuyée

Éclairage de l'écran –

Avance du matériau –

Prévisualisation de l'impression –

Appel d'un menu
Dans une sélection de valeur : la valeur est 
reprise et le masque de saisie s'affiche à nou-
veau

–

ON/OFF

F

Light

Feed

Preview

Menu
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Lancement de l'impression Impression multiple

Touches turquoise Touche de fonction appuyée

Sélection de modèles –

Changement de l'orientation du texte (hori-
zontale/verticale)

–

Confirmation d'une saisie, nouvelle ligne 
(jusqu'à six lignes possibles)

–

Dans le menu : retour au niveau précédent
Dans le masque de saisie : suppression du 
caractère précédent

Dans le masque de saisie : sup-
pression de la totalité du 
contenu

Commutation entre les majuscules et les mi-
nuscules

–

Espace vide –

Sélection de symboles Sélection de caractères spé-
ciaux, tels que â, È, ï, Ĉ

Touches grises Touche de fonction appuyée

Chiffres Saisie des chiffres 0 – 9 1 = Doc.
2 = Taille de police
3 = Étroit
4 = Gras
5 = Italique
6 = Souligné
7 = Date
8 = heure

Lettres Lettres A – Z Sélection de l'affectation impri-
mée en vert

Touche
s flé-
chées

Saut de ligne, navigation à l'intérieur du menu

Éléments de commande

Print
Copies

Tem-
plate

A
B

Del./Back
Clear

A/a

Symbol
Char.
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3.1 Écran

La première ligne de l'affichage indique les réglages sélectionnés.

 La lettre « F » indique que l'utilisateur a appuyé sur la touche de fonction verte 
. L'activation de la touche de fonction commute la saisie sur la valeur indi-

quée en vert (p. ex. sur @ au lieu de A).
 Indique si les majuscules ou les minuscules sont utilisées. Commutable avec la 

touche turquoise .
 Indique la hauteur de ligne sélectionnée en mm. « A » signifie « Automatique ». 

La hauteur de ligne dépend alors de la place disponible.
Commutable via la touche numérique « 2 » si la touche de fonction a été activée 
en même temps. Pour régler la hauteur souhaitée en mm, appuyer plusieurs fois 
sur la touche numérique « 2 », (automatiquement, 2 mm ... 22 mm)

 Alignement du texte
L'alignement du texte peut être commuté via la touche turquoise . L'aligne-
ment du texte commute dans l'ordre suivant :
1. horizontal - centré
2. vertical - centré
3. horizontal - aligné à droite

4. vertical - aligné à droite
5. horizontal - aligné à gauche
6. vertical - aligné à gauche

 Formatage du texte (gras, italique, étroit, souligné). Commutable avec les 
touches numériques si la touche de fonction a été activée en même temps.
3 = étroit, 4 = gras, 5 = italique, 6 = souligné

 Dispositions de l'impression pour des exigences spécifiques
– Rangées d'étiquettes à largeur fixe (« Mod », voir chapitre 4.1.5)
– Repérage des câbles (« CWr », voir chapitre 4.1.6)
– Étiquettes de câbles (« CFL », voir chapitre 4.1.7)
– Insertion d'un code-barres (« Bar », voir chapitre 4.1.3)
– Insertion d'une séquence de numéros (« Séq », voir chapitre 4.1.4)

 État de l'alimentation

Exemples de première 
ligne affichée à l'écran

      

F

A/a

A
B
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3.2 Menu

Utiliser les touches fléchées pour naviguer dans le menu. Pour sélectionner une 
entrée, appuyer sur la touche  et revenir à la sélection précédente avec .

Changement de langue
Par défaut, le menu est réglé sur l'anglais. Pour changer de langue, procéder 
comme suit :
• Appuyer sur la touche noire .
• Sélectionner « A. Setup ». Appuyer sur la touche .
• Sélectionner « 1. Language ». Appuyer sur la touche .
• Sélectionner une langue.
• Appuyer sur la touche  pour sélectionner une entrée. Appuyer sur  ou 

 pour revenir à la sélection précédente.

Del./Back
Clear

Menu

Del./Back
Clear

Menu

Tableau 3-1 Menu

Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4 Description
1. Doc. 1. Enregistrer Enregistrer le repérage

2. Charger projet Charger le repérage enregistré (de 
1 à 20 fichiers)

3. Impression Imprimer le repérage enregistré
4. Supprimer Supprimer le repérage enregistré

2. Police 1. Taille Automatique La hauteur des caractères dépend 
de la place disponible

2 mm ... 22 mm Hauteur des caractères en 
mm

ABC

2. Style 1. Gras Gras ABC
2. Italique Italique ABC
3. Étroit Étroit ABC
4. Souligné Souligné ABC
5. Inversé Inversé
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3. Sym-
boles

Ponctuation Ponctuation ! " #
Autres Symboles Autres symboles § © ®
Unités Unités $ £ ¢
Symboles élec. Symboles électriques 8 6 

Composants élec. Composants électriques
Élec. domestique Syst. élec. domestique
Signes sécurité Signes sécurité
Exposant Exposants  - +

Indice Indices   -  +
Flèches Flèches   

Grec majuscule Grec majuscule ΑΒΓΔ
Grec minuscule Grec minuscule αβγδ
Mathématique Signe Symboles mathématiques   

4. Orienta-
tion

1. Horizontale Orientation horizontale du 
texte

ABC

2. Verticale Orientation verticale du 
texte AB

C

5. Disposi-
tion

1. Gauche Texte aligné à gauche ABC
2. Centré Texte centré ABC
3. Droite Texte aligné à droite ABC

Tableau 3-1 Menu [...]

Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4 Description
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6. Cadre 1. Sans cadre Sans cadre
2. Pointillé Cadre, ligne en pointillés

3. Mince Cadre, ligne fine

4. Normal Cadre, ligne normale

5. Épais Cadre, ligne épaisse

7. Marge 1. Minimum
Largeur des marges droite 
et gauche

1 mm
2. Petit 2 mm
3. Moyen 5 mm
4. Grand 10 mm
5. Ajusté au txt Toutes les marges sont ajustées 

uniformément à la taille du texte
6. Personnalisé Réglage de la marge fixe à droite et 

à gauche (1 mm ... 400 mm)
8. Lon-
gueur

1. Long. auto La longueur de l'impression dé-
pend du repérage et de la marge 
réglée

2. Personnalisé Réglage d'une longueur fixe 
(4 mm ... 400 mm)

Tableau 3-1 Menu [...]

Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4 Description
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9. Modèles 1. Normal Modèle vierge
2. Code-
barres

Type 
code-
barres

Code 39, 
Code 128, 
2/5 entre-
lacé, Coda-
bar, EAN-8, 
EAN-13, 
EAN-128, 
UPC-A

L'intégration du code Micro QR, 
Datamatrix et PDF417 est possible 
via le PROJECT complete

Largeur Étroit, 
moyen, 
large

Largeur du code-barres

Affich. 
texte

Non, Oui Le texte codé du code-barres s'af-
fiche sous celui-ci.

Code vé-
rif.

Non, Oui Un chiffre de vérification est ajouté 
sur demande

3. Ordre Long. 
auto

Val. dép. Valeur de départ d'une séquence 
de chiffres (2 = 2, 3 ...)

Incrément Incrément d'une séquence de 
chiffres (2 = 2, 4, 6...)

Val. fin. Valeur finale d'une séquence de 
chiffres (5 = ... 3, 4, 5)

Ligne sép. Ligne séparation
Orient. Orientation du texte du module : 

horizontale ou verticale
Préfixe Préfixe d'une séquence de chiffres 

(-X = -X1, -X2...)
Suffixe Suffixe d'une séquence de chiffres 

(-X = 1-X, 2-X...)
Copies Répétition (2 = 1, 1, 2, 2...)

Tableau 3-1 Menu [...]

Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4 Description
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9. Modèles 3. Ordre Pas Valeur de 
départ

Valeur de départ d'une séquence 
de chiffres (2 = 2, 3 ...)

Incrément Incrément d'une séquence de 
chiffres (2 = 2, 4, 6...)

Valeur fi-
nale

Valeur finale d'une séquence de 
chiffres (5 = ... 3, 4, 5)

Pas Largeur par module, dimension 
pas

Ligne sép. Ligne séparation
Orient. Orientation du texte du module : 

horizontale ou verticale
Préfixe Préfixe d'une séquence de chiffres 

(-X = -X1, -X2...)
Suffixe Suffixe d'une séquence de chiffres 

(-X = 1-X, 2-X...)
Copies Répétition (2 = 1, 1, 2, 2...)

4. Module Nombre Nombre de modules,
[1 ... 64] d'une ligne, [1 ... 32] de 
deux lignes

Pas Largeur par module, dimension 
pas

Facteur Facteur de largeur
Ligne 
sép.

Aucune, 
Pointillé, 
Mince, Nor-
mal, Épais

Ligne séparation

Orient. Hor., -Vert. Orientation du texte du module : 
horizontale ou verticale

5. Repérage 
câble

Horizon-
tale

Long. auto La longueur du repérage du câble 
dépend de la place disponible

Personna-
lisé

Longueur personnalisée du repé-
rage du câble (4 mm ... 400 mm)

Verticale Diamètre Diamètre du câble 
(4 mm ... 100 mm)

Section Section de câble 
(0,25 mm²/AWG 22 ... 
50 mm²/AWG 0)

Tableau 3-1 Menu [...]

Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4 Description
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9. Modèles 6. Étiquette de 
câble

Orienta-
tion

Horizon-
tale, Verti-
cale

Orientation du texte de l'étiquette 
de câble

Dimen-
sions

Diamètre Diamètre du câble 
(4 mm ... 100 mm)

Section Section de câble 
(0,25 mm²/AWG 22 ... 
50 mm²/AWG 0)

Lon-
gueur 
étiqu.

Long. auto, 
Personnali-
sée

Longueur de l'étiquette : automa-
tique ou personnalisée 
4 mm ... 400 mm

Ligne mé-
diane

Aucune, 
Pointillé, 
Mince, Nor-
mal, Épais

Ligne médiane (aide au pliage)

A. Ré-
glages

1. Langue Anglais
Allemand
Français
Espagnol
Italien
Tchèque
Néerlandais
Hongrois
Polonais
Portugais
Turc
Coréen
Japonais

Langues du menu

Tableau 3-1 Menu [...]

Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4 Description
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A. Ré-
glages

2. Unité mm, Pouce Unités en millimètres ou en pouces
3. Avance Act Longueur d'avance. Préréglage : 

10 mm
Max. 400 mm maximum
Min. 7 mm minimum

4. Lumière écr. Permanente L'éclairage de l'écran reste allumé
Réglage 
durée

Act L'éclairage de l'écran s'éteint après 
un certain temps. Préréglage : 15 s

Max. 600 s maximum
Min. 15 s minimum

5. Arrêt auto Permanente L'appareil reste sous tension
Réglage 
durée

Act L'appareil se met à l'arrêt après un 
certain temps. Préréglage : 1 min

Max. 60 min maximum
Min. 1 min minimum

6. Informa-
tions

Modèle Type d'appareil
Firmware Version du firmware
Numéro de série Numéro de série
Type du matériau Type de chargeur de matériau ins-

tallé
Long. restante Longueur de matériau restante 

(estimée)

Tableau 3-1 Menu [...]

Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4 Description
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A. Ré-
glages

7. Date Année Fixe la date actuelle
Mois
Jour
Format date Format du jour (jj), du mois (mm) et 

de l'année (aaaa)
Exemple : 
jj/mm/aaaa  23/06/1977
aaaa-mm-jj  1977-06-23

8. Heure Heures Règle l'heure actuelle
Minutes
Secondes
Format heure Format 24 heures : hh:mm:ss 

13:24:59
Format 12 heures : hh:mm:ss 
am/pm  01:24:59 pm

9. Réglage Usine Retour aux réglages d'usine

Tableau 3-1 Menu [...]

Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4 Description
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4 Création de repérages

4.1 Création de repérages à l'écran

4.1.1 Saisie et formatage du texte

Exemple 1

Figure 4-1 Commutation entre minuscules et majuscules

Exemple 2

Figure 4-2 Passage à l'autre configuration de clavier

Exemple 3

Figure 4-3 Changement de l'alignement du texte

1 abc

A/a A
@

B
+

C
-

1 ABC

A/a A
@

B
+

C
-

1 abc

A
@

B
+

C
-

1 @+-

A
@

B
+

C
-

F +

1 -W1 . 3

2 -W1 . 3

1 -W1 . 3

2 -W1 . 3

1 -W1 . 3

2 -W1 . 3

1 -W1 . 3

2 -W1 . 3

+ =A
B

Print
Copies + =A

B

Print
Copies

-W
1

 .
3

-W
1

 .
3
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Exemple 4

Figure 4-4 Modification de la taille de policeExemple 5

Figure 4-5 Ajout d'un cadre autour du texte

Il est possible de prescrire des valeurs fixes, telles que p. ex. une largeur fixe 
de la marge ou une longueur fixe de l'étiquette. L'imprimante transporte un 
petit morceau de matériau avant l'impression afin de garantir l'exactitude des 
dimensions. L'imprimante vous demande de couper ce morceau avant de 
lancer l'impression.

-W1 . 3

-W1 . 3

2
..

.2
2

 m
m

1 -W1 . 3

2 -W1 . 3

F 2
A/A

2
A/A

2
A/A

... + =Print
Copies+

1 -W1 . 3

2 -W1 . 3

1 -W1 . 3

2 -W1 . 3 6. Frame

3. Thin

Del./Back
Clear

Menu

1 -W1 . 3

2 -W1 . 3

1 -W1 . 3

2 -W1 . 3

+ = -W1 . 3

-W1 . 3

Print
Copies
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4.1.2 Insertion de symboles

• Appuyer sur la touche turquoise .
• Sélectionner une catégorie à l'aide des touches fléchées.

• Appuyer sur la touche  pour sélectionner une entrée. Appuyer sur  
pour revenir à la sélection précédente.

• Sélectionner un caractère avec les touches fléchées. Le caractère sélectionné 
est affiché sur fond noir.

• Lorsqu'un symbole a été sélectionné, appuyer sur la touche noire .
Le symbole est repris et le masque de saisie s'affiche à nouveau.

Une présentation de tous les symboles disponibles est disponible au paragraphe 
« Présentation des symboles » à la page 44.

Ponctuation
Autres symboles
Unités
Signes électriques
Composants électriques
Électricité domestique
Signes sécurité
Exposants
Indices
Flèches
Grec majuscule
Grec minuscule
Symboles mathématiques

Symbol
Char.

Del./Back
Clear

Menu
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4.1.3 Insertion du code-barres

Il est possible d'imprimer un code-barres sur les étiquettes. Déplacer le masque de 
saisie jusqu'à l'emplacement devant accueillir la séquence.

L'inscription entrée sera supprimée, lorsque ce modèle sera sélectionné. 
Créer d'abord le modèle avant d'entrer l'inscription.

• Appuyer sur la touche turquoise « Template » . 
• Sélectionner „2. Code-barres“ . Appuyer sur la touche .
• Sélectionner les réglages souhaités (voir ci-dessous).
• Appuyer sur la touche  pour sélectionner une entrée. Appuyer sur  ou 

 pour revenir à la sélection précédente.

« Bar » est affiché dans le masque de saisie.

Tem-
plate

Del./Back
Clear

Menu

Sélection Saisie possible Exemple
Type code-barres L'intégration du code 

Micro QR, Datama-
trix et PDF417 est 
possible via le PRO-
JECT complete

[Code 39, Code 128, 
2/5 entrelacé, Coda-
bar, EAN-8, EAN-13, 
EAN-128, UPC-A]

Largeur Largeur du code-
barres

[Étroit, moyen, large]

Affich. texte Le texte codé du 
code-barres s'affiche 
sous celui-ci.

[Non, Oui]

Code vérif. Un chiffre de vérifica-
tion est ajouté sur 
demande

[Non, Oui]
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4.1.4 Numérotage automatique d'étiquettes

Il est possible de munir les étiquettes d'une numérotation continue. Déplacer le 
masque de saisie jusqu'à l'emplacement devant accueillir la séquence.
• Appuyer sur la touche turquoise « Template » . 
• Sélectionner „3. Ordre“ . Appuyer sur la touche .
• Sélectionner les réglages souhaités (voir ci-dessous).
• Appuyer sur la touche  pour sélectionner une entrée. Appuyer sur  ou 

 pour revenir à la sélection précédente.

Tem-
plate

Del./Back
Clear

Menu

Sélection A Exemple
Long. auto La longueur de l'impression dépend du repé-

rage et de la marge réglée

Pas Il est possible de définir une largeur par sé-
quence de numéros

A10X A12XA11X

auto auto auto

-F10

230V

-F14

230V

-F12

230V

17 mm 17 mm 17 mm
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Réglage de la séquence de numéros

« Seq » est affiché dans le masque de saisie.

Sélection B Saisie possible Exemple
Val. dép. Valeur de départ [1 ... 99, aa ... zz, 

AA ... ZZ]
9 = 9, 10, 11 ... 99

Incrément Incrément [1 ...  x] 2 = 2, 4, 6, 8 ... 98
Val. fin. Valeur finale [1 ... 99, aa ... zz, 

AA ... ZZ]
40 = ... 38, 39, 40

Pas
Non disponible pour 
« Long. auto »

Largeur par module [3 mm... 999,9 mm 
par crans de 
0,1-mm, mm ou 
pouce]

Ligne sép. Ligne séparation [Aucune, Pointillé, 
Mince, Normal, 
Épais]

Orient. Orientation du texte 
de module

[Hor., -Vert.]

Préfixe Préfixe [max. 6 caractères] -X = -X1,- X2, -X3,...
Suffixe Suffixe Y = 1Y, 2Y, 3Y ...
Copies Nombre de répéti-

tions par valeur
[1 ... 99] 3 = 1, 1, 1, 2, 2, 2
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4.1.5 Création de modules d'étiquette de largeur fixe

Pour le repérage des modules électriques, tels que des blocs de jonction ou des 
fusibles, il est possible d'imprimer le repérage de tous les modules sur une éti-
quette. Pour cela, il est possible de déterminer une largeur par module (« pas »).

L'inscription entrée sera supprimée, lorsque ce modèle sera sélectionné. 
Créer d'abord le modèle avant d'entrer l'inscription.

• Appuyer sur la touche turquoise . 
• Sélectionner „4. Module“ . Appuyer sur la touche .
• Sélectionner les réglages souhaités (voir page 30).
• Appuyer sur la touche  pour sélectionner une entrée. Appuyer sur  ou 

 pour revenir à la sélection précédente.
• « Mod » apparaît à l'écran.
• À l'aide des touches fléchées, sélectionner le module pour lequel le repérage 

doit être saisi. Pour trois modules p. ex. « Page01 », « Page02 », « Page03 ».
• Pour quitter à nouveau le modèle « Module », appuyer sur la touche de fonc-

tion verte  + .
 

Exemple 1 F1
230 V

F2-4
400 V

F5
230 V

Nombre 1 2 3
Pas + Facteur 1 x 

17,5 mm
3 x 17,5 mm 1 x 

17,5 mm
Ligne sép. Normale
Orient. Horizontale

Exemple 2

L1 L2 L3 N

Nombre 1 2 3 4
Pas + Facteur  1 x 8,5 mm
Ligne sép. Épais
Orient. Verticale

Tem-
plate

Del./Back
Clear

Menu

F Del./Back
Clear
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Sélection Saisie possible Exemple
Nombre Nombre de modules [1 ... 64] d'une ligne, 

[1 ... 32] de deux 
lignes

12 = 12 modules 
côte à côte

Pas Largeur par module [3 mm... 100 mm par 
crans de 0,1-mm, 
mm ou pouce]

10,1 = modules de 
10,1 mm de largeur

Facteur Facteur de largeur [0,1 ... 9,9, par pas 
de 0,1], facteur de 
largeur

2,5 = largeur x 2,5

Ligne sép. Ligne séparation [Aucune, Pointillé, 
Mince, Normal, 
Épais]

Orient. Orientation du texte 
de module

[Hor., -Vert.]
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4.1.6 Création d'un repérage de câble

Un repérage de câbles ou de conducteurs peut être très utile, lorsqu'il est lisible 
tout autour du câble.

Figure 4-6 Repérage de câble.

L'inscription entrée sera supprimée, lorsque ce modèle sera sélectionné. 
Créer d'abord le modèle avant d'entrer l'inscription.

• Appuyer sur la touche turquoise .
• Sélectionner „5. Repérage câble“ . Appuyer sur la touche .
• Sélectionner les réglages souhaités (voir ci-dessous).
• Appuyer sur la touche  pour sélectionner une entrée. Appuyer sur  ou 

 pour revenir à la sélection précédente.
• Les dimensions peuvent être sélectionnées à l'aide des touches fléchées. Les 

touches numériques permettent aussi de taper directement certaines dimen-
sions.

Pour cela, les réglages suivants sont possibles.

Lorsque l'orientation du texte est horizontale, il est possible de calculer auto-
matiquement la largeur optimale de l'étiquette ou de prérégler une largeur fixe.
Lorsque l'orientation du texte est verticale, indiquer le diamètre ou la section de 
câble. L'imprimante calcule alors la longueur optimale.

Tem-
plate

Del./Back
Clear

Menu

Sélection Saisie possible Exemple
5. Repérage câble Orientation horizon-

tale du texte
[Long. auto, Person-
nalisé]

Orientation verticale 
du texte

[Diamètre, Section]

-W1.3
-W1.3
-W1.3

-W
1.

3
-W

1.
3

-W
1.

3
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4.1.7 Création d'étiquettes de câbles

Le repérage de câbles ou de lignes sur une grande surface peut être effectué en 
utilisant des étiquettes appropriées. Pour cela, entrer l'inscription de la face avant, 
qui sera imprimée automatiquement sur la face arrière.

Figure 4-7 Exemple d'étiquette de câble

L'inscription entrée sera supprimée, lorsque ce modèle sera sélectionné. 
Créer d'abord le modèle avant d'entrer l'inscription.

• Appuyer sur la touche turquoise .
• Sélectionner „6. Étiquette de câble“ . Appuyer sur la touche .
• Sélectionner les réglages souhaités (voir ci-dessous).
• Appuyer sur la touche  pour sélectionner une entrée. Appuyer sur  ou 

 pour revenir à la sélection précédente.
• Les dimensions peuvent être sélectionnées à l'aide des touches fléchées. Les 

touches numériques permettent aussi de taper directement certaines dimen-
sions.

Pour cela, les réglages suivants sont possibles.

Entrer le diamètre ou la section du câble. L'imprimante calcule alors la longueur op-
timale. Ou bien une longueur fixe peut être préréglée pour l'étiquette de câble.

-W1.3 -W1.3 -W1.3

Tem-
plate

Del./Back
Clear

Menu

Sélection Saisie possible Exemple
Orientation Orientation du texte [Horizontale, Verti-

cale]
Dimensions Diamètre ou section 

du câble
[Diamètre, Section]

Longueur étiqu. Longueur de l'éti-
quette de câble

[Long. auto, Person-
nalisée]

Ligne médiane Ligne médiane [Aucune, Pointillé, 
Mince, Normal, 
Épais]

-W1-3 -W1-3

Longueur
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4.2 Création de repérages sur un PC

PROJECT complete marking permet de créer des repères adaptés au matériel de 
repérage de Phoenix Contact sur un PC.
Dans le logiciel, sélectionner la THERMOMARK GO.K comme imprimante. Une 
liste de matériaux appropriés pour cette imprimante s'affiche en tant que modèle.
Le logiciel de repérage PROJECT complete marking est fourni avec l'imprimante. 
Le logiciel de repérage peut être également téléchargé à l'adresse 
phoenixcontact.net/qr/1050453.

Raccordement à un ordinateur via USB

IMPORTANT : Perturbations lors du fonctionnement à cause d'un blin-
dage insuffisant ou manquant
S'assurer que tous les câbles connectés à l'imprimante sont protégés par un 
blindage.

L'installation d'un pilote d'imprimante est nécessaire pour le raccordement à une 
interface USB. Le pilote de l'imprimante est disponible sur Internet à l'adresse 
phoenixcontact.net/qr/1184146.
• Mettre l'ordinateur en marche.
• Quitter tous les programmes en cours d'exécution.
• Mettre la THERMOMARK GO.K sous tension.
• Raccorder le PC et la THERMOMARK GO.K avec le câble USB fourni.
• Démarrer l'installation du pilote de l'imprimante. Suivre les instructions à 

l'écran.
Après l'installation, l'icône de la THERMOMARK GO.K apparaît dans le dossier 
système de Windows « Périphériques et imprimantes ».
Configurer ensuite la THERMOMARK GO.K dans le PROJECT complete marking. 
Ajouter la THERMOMARK GO.K en tant qu'imprimante.

http://phoenixcontact.net/qr/1050453
http://phoenixcontact.net/qr/1184146
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4.3 Impression

• Appuyer sur la touche  pour imprimer une fois le repérage. 
• Appuyer simultanément sur la touche  et sur la touche de fonction verte 

 pour imprimer plusieurs copies. 
• En cas d'impressions multiples, il est possible de sélectionner si les étiquettes 

doivent être coupées immédiatement ou ultérieurement. 
Si les étiquettes doivent être coupées ultérieurement, l'imprimante peut ajou-
ter une ligne à l'endroit de la coupe.
Si le réglage avec coupe est sélectionné, le programme vous demandera d'ef-
fectuer la coupe. Une fois la coupe effectuée, l'appareil poursuit l'impression.

Print
Copies

Print
Copies

F
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5 Entretien et suppression des défauts

5.1 Nettoyage

5.1.1 Nettoyage de l'imprimante 

IMPORTANT : Détérioration de l'imprimante par des détergents agres-
sifs
Ne pas utiliser de produits abrasifs ni de solvants pour nettoyer les surfaces 
extérieures de l'appareil.

• Enlever la poussière et les fibres de papier de la zone d'impression avec un 
pinceau à poils souples.

• Nettoyer les surfaces extérieures avec un chiffon légèrement humide. Utiliser 
un détergent universel en cas d'encrassement important.
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5.1.2 Nettoyage de la tête et du cylindre d'impression

Des substances peuvent s'accumuler sur la tête ou sur le cylindre d'impression. Il 
est important de nettoyer la tête et le cylindre d'impression à intervalles réguliers. 
Cela maintient la qualité d'impression et augmente la durée de vie en service. 

IMPORTANT : Endommagement de la tête d'impression
Ne pas toucher la vitre de protection de la tête d'impression avec les doigts, 
ni avec un objet tranchant. Ne pas utiliser d'objets pointus ou durs pour net-
toyer la tête d'impression.

Figure 5-1 Tête (1) et cylindre d'impression (2)

• Ouvrir le flasque du chargeur de matériau installé et retirer le chargeur.
• Nettoyer la rainure de la tête d'impression et le cylindre d'impression avec un 

bâtonnet en feutre trempé dans de l'alcool isopropylique (p. ex. CLEANING 
STICK, 5146697).

• Laisser sécher la tête d'impression pendant deux à trois minutes.

1 2



Éléments de commande

109432_fr_00 PHOENIX CONTACT 37 / 50

5.2 Résolution des problèmes

Tableau 5-1 Résolution des problèmes

Problème Cause possible Mesures à prendre
L'image d'impression pré-
sente des traînées ou des 
blancs

La tête ou le cylindre d'im-
pression sont encrassés

Nettoyage de la tête et du cy-
lindre d'impression (voir 
5.1.2)

Tension insuffisante du 
ruban encreur

Pour tendre le matériau, 
tourner le rouleau de ruban 
encreur

Le matériau n'est pas trans-
porté

La longueur de matériau sor-
tant du chargeur de matériau 
est insuffisante

Sortir env. 5 mm de matériau 
du chargeur de matériau. 
Pour tendre le matériau, 
tourner le rouleau de ruban 
encreur

Le matériau est coincé dans 
l'imprimante

Retirer le matériau de l'impri-
mante avec précaution. Cou-
per le matériau endommagé. 
Sortir env. 5 mm de matériau 
du chargeur de matériau. 
Pour tendre le matériau, 
tourner le rouleau de ruban 
encreur

Le chargeur de matériau est 
vide

Mettre en place un nouveau 
chargeur de matériau (voir 
2.4)

Le compartiment du char-
geur de matériau est ouvert

Fermer le compartiment

Le matériau est transporté, 
mais pas imprimé

Le ruban encreur est déchiré Mettre en place un nouveau 
chargeur de matériau (voir 
2.4)

L'imprimante est bruyante Le chargeur de matériau 
n'est pas mis en place cor-
rectement

Insérer correctement le char-
geur de matériau (voir 2.4)

Le chargeur de matériau est 
défectueux

Mettre en place un nouveau 
chargeur de matériau (voir 
2.4)

Le compartiment du char-
geur de matériau est ouvert

Fermer le compartiment
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L'imprimante imprime lente-
ment

Adaptation automatique de 
la vitesse d'impression

Si, en mode pile/batterie, un 
certain niveau de charge 
n'est pas atteint, la vitesse 
d'impression ralentit. La 
bonne qualité de l'impres-
sion est ainsi garantie en 
permanence

Impossible de mettre l'impri-
mante en marche

Les piles sont déchargées Remplacer les piles
Les piles ne sont pas mises 
en place correctement

Introduire les piles correcte-
ment

La batterie est déchargée Charger la batterie
La batterie n'est pas mise en 
place correctement

Mettre la batterie en place 
correctement

Pas d'alimentation en ten-
sion

Brancher le bloc d'alimenta-
tion

L'imprimante se met auto-
matiquement hors tension

Fonction Arrêt auto activée Vérifier les réglages dans le 
menu (à « A. Réglages, 5. 
Arrêt auto »)

La batterie ne se charge pas La batterie n'est pas mise en 
place correctement

Mettre la batterie en place 
correctement

Pas d'alimentation en ten-
sion

Brancher le bloc d'alimenta-
tion

La batterie est défectueuse Éliminer la batterie de façon 
appropriée. Insérer une bat-
terie neuve

Tableau 5-1 Résolution des problèmes

Problème Cause possible Mesures à prendre
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L'éclairage de l'écran s'éteint 
automatiquement

Fonction Arrêt auto de 
l'éclairage de l'écran activée

Vérifier les réglages dans le 
menu (à « A. Réglages, 4. 
Lumière écr. »)

Saisie impossible Erreur générale du système Arrêter l'appareil puis le re-
mettre en marche. Débran-
cher l'appareil de l'alimenta-
tion en tension. Retirer les 
piles ou les batteries. Re-
mettre en place les piles ou 
les batteries

La lame coince Type de matériau utilisé Certains matériaux sont plus 
épais. Ces matériaux exigent 
une force de coupe supé-
rieure à celle requise pour 
d'autres produits d'impres-
sion.

Tableau 5-1 Résolution des problèmes

Problème Cause possible Mesures à prendre
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5.2.1 Messages d'erreur

Tableau 5-2 Messages d'erreur

Message d'erreur Cause possible Mesures à prendre
« Veuillez 
couper »

L'imprimante attend l'opération 
de coupe

Appuyer sur le bouton de la lame

« Texte trop 
long »

Le nombre maximum de carac-
tères imprimables est atteint

Réduire le nombre des carac-
tères ou agrandir l'étiquette

« Fin du ruban 
encreur »

Le chargeur de matériau est vide Mettre un nouveau chargeur de 
matériau en place

« Pas de ruban 
encreur »

Aucun chargeur de matériau dé-
tecté

Mise en place du chargeur de 
matériau

« Pas de 
chargeur »

Aucun chargeur de matériau en 
place

Mise en place du chargeur de 
matériau

« Fin des lignes » Le nombre maximum de lignes 
imprimables est atteint

Réduire les lignes du texte ou uti-
liser un matériau plus large

« Erreur de 
coupe »

La lame a été actionnée pendant 
l'impression. Ceci a interrompu 
l'impression.

Appuyer sur une touche quel-
conque (sauf  et )

« Appuyer sur 
une touche »

L'imprimante attend que l'opéra-
teur appuie sur une touche

Appuyer sur une touche quel-
conque (sauf  et )

ON/OFF Light

ON/OFF Light
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5.3 Réparations

AVERTISSEMENT : Mise en danger de la sécurité de fonctionnement
Des opérations non conformes ou des modifications de l'appareil peuvent 
mettre en danger la sécurité des personnes ou endommager l'imprimante. 
Vous n'êtes pas autorisé à réparer l'appareil. Contacter Phoenix Contact en 
cas de défaut de l'appareil.

5.4 Mise à jour du firmware

Pour profiter des nouvelles fonctions et des améliorations fonctionnelles du fir-
mware, il est possible de télécharger la mise à jour et l'outil de mise à jour corres-
pondant à l'adresse phoenixcontact.net/qr/1184146.

5.5 Élimination

Cet appareil contient des matériaux recyclables de valeur qu'il est possible 
de réutiliser. Éliminer l'imprimante séparément des déchets ménagers en la 
confiant à un point de collecte approprié pour son recyclage.

Éliminer le chargeur de matériau séparément des déchets ménagers en le 
confiant à un point de collecte approprié pour son recyclage.

Eliminer la batterie ou les piles séparément des déchets ménagers en les 
confiant à un point de collecte approprié pour le recyclage.

http://phoenixcontact.net/qr/1184146 
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6 Annexe

6.1 Caractéristiques techniques

Caractéristiques techniques
Résolution 203 dpi
Mode d'impression Transfert thermique
Vitesse d'impression 12 mm/s
Longueur d'impression 7 mm ... 2 200 mm
Largeur d'impression maximale 24 mm
Interfaces USB
Affichage et commande Afficheur LCD 2,5'', clavier ABC
Tension 100 V AC ... 240 V AC, 50/60 Hz
Puissance Max. 36 W
Température 

Fonctionnement
Stockage
Transport

+5 °C ... +40 °C
-18 °C ... +60 °C
-25 °C ... +60 °C

Humidité
Fonctionnement
Stockage
Transport

10 % ... 90 %
5 % ... 90 %
5 % ... 95 %

Homologations CE, UL, FCC-B, ICES
Homologation pour le Canada selon ICES-
003

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

Dimensions (H x P x l) 230 mm x 98 mm x 69 mm
Poids 656 g
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6.2 Références des accessoires

Accessoires
Description Type Référence Con

dit.
Batterie d'alimentation de la 
THERMOMARK GO.K

THERMOFOX/ACCU 0805009 1

Chargeur, pour le chargement de la bat-
terie THERMOFOX/ACCU

THERMOFOX/CHARGER 0805012 1

Alimentation à plage étendue, avec 
quatre adaptateurs pour les prises de 
courant

THERMOFOX/ADAPTER 0805010 1

Mallette de transport, pour la 
THERMOMARK GO.K

THERMOMARK GO CASE 0805002 1

Sacoche, pour le transport de la 
THERMOMARK GO.K

THERMOMARK GO.K/BAG 0805003 1

Clip de ceinture, pour la fixation de l'im-
primante à la ceinture

THERMOFOX/BELT CLIP 0805004 1

Aimant, pour la fixation sur une armoire 
électrique p. ex.

THERMOMARK GO.K  
MAGNET HOLDER

0805008 1



THERMOMARK GO.K

44 / 50 PHOENIX CONTACT 109432_fr_00

6.3 Présentation des symboles

Tableau 6-1 Aperçu des symboles

Catégorie Symboles
Ponctua-
tion

Autres 
Symboles
Unités

Symboles 
élec.

Compo-
sants élec.

Élec. do-
mestique
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Signes sé-
curité

Exposant

Indice

Flèches

Tableau 6-1 Aperçu des symboles

Catégorie Symboles
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Grec ma-
juscule

Grec mi-
nuscule

Mathéma-
tique Signe

Tableau 6-1 Aperçu des symboles

Catégorie Symboles
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6.4 Homologations

6.4.1 FCC

The printer complies with the requirements of FCC Part 15 (B) Rules. Operation is 
subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful in-
terference, and (2) This device must accept any interference received, including in-
terference that may cause undesired operation. 
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user's authority to operate the equipment.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful interference in a residential installa-
tion. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, 
if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful in-
terference to radio communications. However, there is no guarantee that interfer-
ence will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be determined by turning 
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference 
by one or more of the following measures:
– Reorient or relocate the receiving antenna.
– Increase the separation between the equipment and receiver.
– Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which 

the receiver is connected.
– Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

6.4.2 ICES 

Industry Canada ICES-003: CAN ICES—3 (B)/NMB-3(B)
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6.4.3 UL

WARNING: Hazardous moving parts
Keep fingers and other body parts away.

This equipment is not suitable for use in locations where children are likely to be 
present.
Inserting the battery

WARNING: Explosion hazard
Only use batteries of the stated type. Risk of explosion if the battery 
or rechargeable batteries are replaced by an incorrect type.
WARNING: Risk of fire
Only operate the device if the battery cover is closed correctly. 
Combustible material close to the battery compartment may ignite.

To open the battery compartment, push the interlock of the cover into the direction 
of the connections. Insert the battery with correct polarity and slightly tilted into the 
battery compartment. Press down the battery. Close the cover.
Insertion de la batterie ou des piles

AVERTISSEMENT : Risque d'explosion
N'utiliser que des batteries ou des piles de type mentionné. 
L'utilisation d'un type incorrect peut annuler les mesures de protection.
AVERTISSEMENT : Risque d'incendie
N'utiliser l'appareil que si le couvercle du compartiment des piles est fermé 
correctement. Les matières inflammables se trouvant à proximité du 
compartiment des piles peuvent prendre feu.

Pour ouvrir le compartiment des piles, appuyer sur le mécanisme de verrouillage 
du couvercle en direction des raccordements. Insérer la batterie ou les piles dans 
le compartiment des piles, légèrement inclinées, en respectant la polarité.
Enfoncer la batterie ou les piles. Refermer le capot.

AVERTISSEMENT : Eléments mobiles dangereux
Evitez tout contact avec les doigts et toute autre partie du corps.

Cet équipement ne convient pas à une utilisation dans des lieux pouvant accueillir 
des enfants.
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Tenez compte des remarques suivantes
Conditions générales d'utilisation de la documentation technique
Phoenix Contact se réserve le droit de modifier, de corriger et/ou d'améliorer à tout 
moment et sans préavis la documentation technique et les produits décrits dans 
cette documentation, dans la mesure où cela est raisonnable pour l'utilisateur. 
Cette disposition s'applique également aux modifications ayant pour but l'amélio-
ration technique du produit.
La réception d'une documentation technique (notamment de documentation utili-
sateur) n'engendre aucune obligation d'information plus approfondie de la part de 
Phoenix Contact quant aux modifications éventuelles des produits et/ou de la do-
cumentation technique. Vous êtes par conséquent seul responsable de la vérifica-
tion de l'adéquation et de la finalité des produits dans le cadre de leur application 
concrète, notamment en ce qui concerne le respect des normes et lois en vigueur. 
Toutes les informations contenues dans la documentation technique sont fournies 
sans aucune garantie expresse, décisive ou tacite. 
Au demeurant, seules les règles définies par les conditions générales de vente de 
Phoenix Contact en vigueur sont applicables, en particulier en ce qui concerne une 
éventuelle responsabilité en matière de garantie.
Le présent manuel, ainsi que les illustrations qu'il contient, sont protégés par copy-
right. Toute modification du contenu ou toute publication, même partielle, est inter-
dite.
Phoenix Contact se réserve le droit de déposer une demande de droits de pro-
priété intellectuelle concernant les désignations utilisées dans le présent manuel 
pour les produits de Phoenix Contact. Toute demande de droits de propriété intel-
lectuelle les concernant est interdite aux tiers.
D'autres désignations de produits peuvent être protégées par la loi, même en l'ab-
sence d'indication à ce sujet.
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Comment nous contacter
Internet
Vous trouverez des informations à jour sur les produits de Phoenix Contact et sur 
nos conditions générales de vente sur Internet à l'adresse suivante :
phoenixcontact.com.
S'assurer de toujours travailler avec la documentation actuelle. 
Celle-ci peut être téléchargée à l'adresse suivante :
phoenixcontact.net/products.
Représentations locales
En cas de problème ne pouvant pas être résolu à l'aide de la documentation four-
nie, prière de contacter votre représentation locale. 
L'adresse est disponible sur phoenixcontact.com.
Editeur
PHOENIX CONTACT GmbH & Co. KG
Flachsmarktstraße 8
32825 Blomberg
ALLEMAGNE
Si vous avez des suggestions ou des propositions d'amélioration quant au contenu 
et à la présentation de ce manuel, n'hésitez pas à nous en faire part en vous adres-
sant à :
tecdoc@phoenixcontact.com

http://phoenixcontact.com
http:/phoenixcontact.net/products
http://phoenixcontact.com
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